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THE ARTIST’S SUCCESS MAINLY 
DEPENDS ON THE OPPORTUNITY 
OF COSTANTLY LEAVING A LASTING 
IMPRESSION OF HIS WORK, 
WHICH HAS COST A GREAT DEAL 
OF TROUBLE, COMMITMENT 
AND SLEEPLESS NIGHTS... 
BUT, SOMETIMES IT GIVES 
OVERWHELMING EMOTIONS.

THANKS TO EVERYONE WHO HAVE 
HELPED TO THE REALISATION 
OF THIS SUCCESS.

ANTONIO NOVENTA
TRIENNALE DI MILANO,
TOP APPLICATIONS AWARD
OCTOBER 2009

LA FORTUNA DI UN CREATIVO 
STA NELL’OPPORTUNITÀ DI LASCIARE 
DI CONTINUO TRACCE DEL PROPRIO 
OPERATO. TRACCE CHE COSTANO 
FATICA, IMPEGNO E, A VOLTE, 
MOLTE ORE DI SONNO...

A VOLTE, INVECE, REGALANO 
EMOZIONI INEGUAGLIABILI.

GRAZIE A COLORO HANNO 
CONTRIBUITO ALLA REALIZZAZIONE 
DI QUESTO SUCCESSO.

ANTONIO NOVENTA 
TRIENNALE DI MILANO,
TOP APPLICATIONS AWARD
OTTOBRE 2009

ABBAZIA SAN FAUSTINO, BROCHURE. 
LAVORO SELEZIONATO TRA 700 LAVORI 
ITALIANI ED ESPOSTO ALLA TRIENNALE DI 
MILANO DURANTE IL TOP APPLICATIONS 
AWARD 2009 - CATEGORIA IDENTITY.

ABBAZIA SAN FAUSTINO, BROCHURE.
WORK PICKED UP ABOUT 700 OTHER JOBS
AND EXPOSED AT LA TRIENNALE DI MILANO 
DURING THE TOP APPLICATIONS AWARD 
2009 - IDENTITY CATEGORY.
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NASCO A SARONNO (VA)

IL 20/03/1980. VIVO E STUDIO A 

MILANO FINO ALL’ANNO 1998. 

SUCCESSIVAMENTE MI TRASFERISCO

A CLUSONE (BG).

BORN IN SARONNO (VA)

ON THE 20TH OF MARCH 1980.

I LIVE AND STUDY IN MILANO TILL 1998.

I AFTERWARDS MOVE TO CLUSONE (BG).

1980 Millenovecentottanta
Nineteeneighty

1997
ATTESTATO DI “MAESTRO D’ARTE

APPLICATA” PRESSO L’ISTITUTO D’ARTE

SPERIMENTALE PER LA GRAFICA

E IL DESIGN DI MONZA.

FREQUENTO CORSI SERALI DI OFFICE 

AUTOMATION, COMPUTER GRAFICA E 

WEB DESIGN. ATTESTATO DI PATENTE 

EUROPEA DEL COMPUTER - ECDL.

AGENTE PUBBLICITARIO PER SEAT

PAGINE GIALLE, ATTIVITÀ 

CHE RICHIEDE DOTI RELAZIONALI,

CAPACITÀ DI OPERARE PER OBIETTIVI

E COMPRENSIONE DELLE ESIGENZE

COMMERCIALI. PER ACQUISIRE QUESTE 

CAPACITA’ PARTECIPO A DIVERSI CORSI

DI VENDITA E PSICOLOGIA

DELLA COMUNICAZIONE, TENUTI 

DALL’AZIENDA STESSA.

“TEACHER OF APPLYED ART DIPLOMA” 

AT ISTITUTO D’ARTE SPERIMENTALE 

PER LA GRAFICA E IL DESIGN OF MONZA.

I ATTEND EVENING CLASSES OF OFFICE 

AUTOMATION, COMPUTER GRAPHICS 

AND WEB DESIGN. EUROPEAN 

COMPUTER DRIVING LICENSE - ECDL.

PRESS AGENT FOR SEAT YELLOW 

PAGES, WHERE INTERPERSONAL SKILLS, 

ABILITY ON WORK AT TARGETS

AND UNDERSTANDING OF COMMERCIAL 

NEEDS ARE REQUIRED, AND FOR WHICH 

I ATTEND SEVERAL COURSES AS SALES 

AND PSYCHOLOGY OF COMMUNICATION, 

ORGANISED BY THE COMPANY ITSELF.

Millenovecentonovantasette
Nineteenninetyseven

DIVENTO GRAPHIC DESIGNER 

PER SEAT PAGINE GIALLE, AGENZIA 

DI BERGAMO. REALIZZO IMPAGINATI

PUBBLICITARI DI VARIO GENERE.

LAVORO COME GRAPHIC 

E WEB DESIGNER PRESSO 

OLMOGRAFIA, STUDIO GRAFICO, 

PRESTAMPA E LITOTIPOGRAFIA, A 

CLUSONE (BG). SVILUPPO ABILITÀ 

GRAFICHE E DI PROGETTAZIONE 

WEB OLTRE A MATURARE ATTIVITÀ 

MANAGERIALI: GESTIONE CLIENTE, 

PREVENTIVO, SVILUPPO E CONSEGNA/

FATTURAZIONE. APPRENDO LE TECNICHE 

DI STAMPA OFFSET E DIGITALI.

FACCIO L’INSEGNANTE PRESSO LA 

SCUOLA SERALE CYBERMINERVA DI 

FIORANO AL SERIO (BG), DOVE TENGO 

CORSI DI DISEGNO TRADIZIONALE E 

DIGITALE.

GRAPHIC DESIGNER FOR SEAT YELLOW 

PAGES, IN AN AGENCY IN BERGAMO.

I FULFILL ADVERTISING PAGING 

OF DIFFERENT GENRES.

GRAPHIC AND WEB DESIGNER 

AT OLMOGRAFIA, GRAPHIC STUDIO, 

PRE-PRESS AND LITOTYPOGRAPHY IN 

CLUSONE (BG).

I DEVELOP GRAPHIC AND WEB DESIGN 

SKILLS OTHER THAN MATURE MANAGING 

ACTIVITIES: CUSTOMER MANAGEMENT, 

BUDGET, DEVELOPMENT AND DELIVERY/

BILLING, I LEARN PRINTING TECHNIQUES 

AS OFFSET AND DIGITAL.

I TEACH TO EVENING CLASSES AT 

CYBERMINERVA SCHOOL IN FIORANO

AL SERIO (BG) WHERE I GIVE LESSONS 

ABOUT TRADITIONAL AND DIGITAL 

DESIGN.

2000 Duemila
Twothousand



SOFTWARE:

ADOBE PHOTOSHOP CS4

ADOBE ILLUSTRATOR CS4 

ADOBE INDESIGN CS4

MACROMEDIA FREEHAND 11

SISTEMI OPERATIVI:

APPLE MACINTOSH

MICROSOFT WINDOWS

LINGUE:

ITALIANO MADRELINGUA

INGLESE

SOFTWARES:

ADOBE PHOTOSHOP CS4

ADOBE ILLUSTRATOR CS4 

ADOBE INDESIGN CS4

MACROMEDIA FREEHAND 11

OPERATING SYSTEMS:

APPLE MACINTOSH

MICROSOFT WINDOWS

LANGUAGES:

ITALIAN NATIVE

ENGLISH

FACCIO GRAPHIC E WEB DESIGN 

COME FREELANCE PER OLMOGRAFIA, 

CYBERTIME, E-PROJECTS, K3 STUDIO, 

DIGITAL COMMUNICATION, SYSTECH 

CONSULTING E BAMBOO DESIGN 

STUDIO. APPROFONDISCO LE TECNICHE 

DI STAMPA E LA CONOSCENZA 

DEI RELATIVI SUPPORTI CARTACEI, 

OLTRE AD AVER OPERATO IN AMBIENTI 

MULTIMEDIALI - AUTHORING HTML 

E ACTION SCRIPT AVANZATO. REALIZZO, 

INFINE, LAVORI PER CLIENTI PROPRI.

FREELANCE GRAPHIC AND WEB 

DESIGNER FOR OLMOGRAFIA, 

CYBERTIME, E-PROJECTS,

DIGITAL COMMUNICATION, SYSTECH 

CONSULTING, K3 STUDIO

AND BAMBOO STUDIO.

I DEVELOP PRINTING TECHNIQUES 

AND CONCERNING PAPER SUPPORT

KNOWLEDGE, AS WELL AS WORK IN 

MULTIMEDIA FIELDS AS AUTHORING 

HTML AND ADVANCED ACTION SCRIPT.

I ALSO WORK FOR PRIVATE CLIENTS.

2004 Duemilaquattro
Twothousandfour

GRAPHIC AND WEB DESIGNER FOR 

GENIC, GRAPHIC STUDIO IN BERGAMO.

I MANAGE ON MY OWN SEVERAL 

MEDIUM/HIGH SIZE PROJECTS.

I ALSO IMPROVE PRINTING 

MATERIALS’ KNOWLEDGE AND 

EMPLOYMENT SKILLS, AS WELL AS

ITS ENNOBLEMENT.

DIVENTO GRAPHIC E WEB DESIGNER 

PER GENIC, STUDIO GRAFICO IN 

BERGAMO (BG). GESTISCO IN PIENA 

AUTONOMIA DIVERSI PROGETTI DI 

MEDIO/ALTA ENTITÀ. PERFEZIONO

LE CONOSCENZE E LA CAPACITÀ

D’IMPIEGO DEI MATERIALI DI STAMPA,

NONCHÈ LA LORO NOBILITAZIONE.

2006 Duemilasei
Twothousandsix

GENIC IS BOUGHT OUT BY PG&W, 

AN AGENCY IN BERGAMO

WHERE I’M ART BELOW THE LINE AND 

ART DIRECTOR OF PRODUCTION.

I START VARIOUS COLLABORATIONS

AND I DEVELOP PROJECTS FOR

MY OWN CLIENTS.

GENIC VIENE ACQUISITA DA PG&W,

AGENZIA DI BERGAMO DOVE

ATTUALMENTE SVOLGO LA MANSIONE

DI ART BELOW THE LINE E 

ART DIRECTOR OF PRODUCTION.

AVVIO VARIE COLLABORAZIONI 

E SVILUPPO PROGETTI PER 

CLIENTI PROPRI.

2009
>

Duemilanove e attualmente
Twothousandnine and at present



ESPERIENZA - AFFIDABILITÀ - 
DINAMICITÀ - DALL’ANALISI
AL PROGETTO FINITO -
ORGANIZZAZIONE - 
COORDINAMENTO - CAPACITÀ 
DI OPERARE IN TEAM - CURA 
DEI DETTAGLI - RICERCA E 
CONTINUA SPERIMENTAZIONE - 
LOGOTIPI  - IMMAGINI 
COORDINATE - PIEGHEVOLI -
BROCHURE - CATALOGHI - 
WEB DESIGN - PACKAGING - 
ALLESTIMENTI 
EXPERIENCE - RELIABILITY -
DYNAMISM - FROM ANALYSIS
TO PROJECT OVER - 
ORGANIZATION - 
COORDINATION - ABILITY 
TO PERFORM IN A TEAM - 
CAREFULNESS TO DETAILS -
RESEARCH AND ONGOING 
TESTING - BRANDS - 
CORPORATE IDENTITIES -
LEAFLETS - BROCHURES -
CATALOGUES - WEB DESIGN -
PACKAGINGS - SETTING UP

ESPERIENZA - AFFIDABILITÀ - 
DINAMICITÀ - DALL’ANALISI
AL PROGETTO FINITO -
ORGANIZZAZIONE - 
COORDINAMENTO - CAPACITÀ 
DI OPERARE IN TEAM - CURA 
DEI DETTAGLI - RICERCA E 
CONTINUA SPERIMENTAZIONE - 
LOGOTIPI  - IMMAGINI 
COORDINATE - PIEGHEVOLI -
BROCHURE - CATALOGHI - 
WEB DESIGN - PACKAGING - 
ALLESTIMENTI 
EXPERIENCE - RELIABILITY -
DYNAMISM - FROM ANALYSIS
TO PROJECT OVER - 
ORGANIZATION - 
COORDINATION - ABILITY 
TO PERFORM IN A TEAM - 
CAREFULNESS TO DETAILS -
RESEARCH AND ONGOING 
TESTING - BRANDS - 
CORPORATE IDENTITIES -
LEAFLETS - BROCHURES -
CATALOGUES - WEB DESIGN -
PACKAGINGS - SETTING UP



Stili che evolvono nel tempo.
Tracce di segni e simboli che interpretano
e ridiscutono molteplici regole comunicative.
AND Masterpieces Book è testimonianza
di un laboratorio di idee in continua
sperimentazione, di sfide progettuali
sviluppate attorno a processi logici articolati.
Una sfida di equilibrio, dove la progettazione
si pesa nello stimolante e reciproco confronto
col potenziale fruitore, ma si bilancia
anche nel lavoro artigianale,
che svela capacità artistica.
Lo scopo: creare oggetti che generano emozioni.
Modulazioni d’immagini e colori che delineano
un design attraente, pratico e funzionale.
Cura della forma che, dove possibile,
si esprime oltre la natura fredda dello schermo
per incontrare la matericità e volumetricità
della carta, supporto mai inerte,
ma strumento vivo da adottare e utilizzare in tutte
le sue potenzialità espressive e nobilitative.

Styles developing through time.
Symbol’s impressions, interpreting 
and re-debating multiple communicative rules.
AND Masterpieces Book is the evidence
of and ideas’ testing ground constantly moving 
forward, planning challenges developed around 
well constructed logical processes.
A balance challenge though,
where design weights on the stimulating
and mutual comparison with a potential user, 
beside balancing with craft made work,
revealing artistic skills.
The target is to design thrilling items. 
Images and colours’ changes defining 
an eye-catching, practical and useful design.
Shape care, when applicable, conveys itself 
beyond screen’s cold nature, meeting in this way 
paper’s materiality and volumetricity, known
as a dynamic support to assume and to use
in all its expressive and ennoblingly capability.
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Percassi
Group

Project



CLIENT:

Percassi 
Group
YEAR: 2005
BUYER: BAMBOO DESIGN STUDIO01

PERCASSI GROUP È SINONIMO
DI INNOVAZIONE E QUALITÀ 
NEL SETTORE IMMOBILIARE.
LA TRADIZIONE DELLE METODOLOGIE
DI COSTRUZIONE LOCALI HA
CONSENTITO ALL’AZIENDA DI
REALIZZARE PROGETTI RESIDENZIALI
E COMMERCIALI SEMPRE DI ALTO 
LIVELLO. LA COMMESSA SI È 
FOCALIZZATA NELLA PROMOZIONE 
DI DUE COMPLESSI TURISTICI 
E UN’INIZIATIVA COMMERCIALE 
- TRAMITE LA REALIZZAZIONE DI 
DUE PIEGHEVOLI E UNA BROCHURE 
STAMPATA SU CARTA USOMANO 
FSC - AL FINE DI ENFATIZZARE 
L’ECOSOSTENIBILITÀ DELL’OPERA. 
È STATA REALIZZATA, INFINE, UNA 
CAMPAGNA STAMPA DI PROMOZIONE 
LOCALE, OLTRE AL SITO WEB 
RELATIVO ALL’AREA IMMOBILIARE.

PERCASSI GROUP MEANS 
INNOVATION AND QUALITY
IN THE REAL ESTATE SECTOR.
LOCAL CONSTRUCTION 
METHODOLOGY’S TRADITION LET
THE BUSINESS TO CARRY OUT
A HIGH LEVEL OF RESIDENTIAL 
AND COMMERCIAL PROJECTS.
THE JOB ORDER IS FOCUSED ON 
THE PROMOTION OF A COUPLE 
OF TOURIST COMPLEX AND A 
COMMERCIAL VENTURE - THROUGH 
THE PRODUCTION OF TWO 
LEAFLET AND A BROCHURE PRINTED 
ON FSC MACHINE - MADE PAPER
IN ORDER TO STRESS WORK’S 
ECO-SUSTAINABILITY. IT’S FINALLY 
BEEN MADE A LOCAL PROMOTION 
OF A PRESS CAMPAIGN, OTHER 
THAN ESTATE AREA’S WEB SITE.



















Arimo

Project



CLIENT:

Arimo

YEAR: 2002
BUYER: E-PROJECTS02

ARIMO È IL NOTO BRAND ITALIANO
DI ABBIGLIAMENTO INTIMO.
IL PROGETTO HA PREVISTO 
LO STUDIO, IL WEB DESIGN 
E L’AUTHORING DEL NUOVO SITO 
WEB PER LA PRESENTAZIONE DELLA
COLLEZIONE AUTUNNO INVERNO
2002. COSÌ SONO STATE TRADOTTE 
IN TRATTI STILISTICI LE RICHIESTE 
DEL CLIENTE: LINEE ELEGANTI, 
GLAMOUR, DI TENDENZA. COMPLETA 
IL PROGETTO IL SOUND DESIGN, 
STUDIATO APPOSITAMENTE PER LE 
VARIE AREE DEL WEBSITE. IL SITO 
È STATO POI RIVISITATO E ADATTATO 
ALLE SUCCESSIVE COLLEZIONI.

ARIMO IS THE WELL-KNOWN ITALIAN 
UNDERGARMENT BRAND.
THE PROJECT EXPECTED THE STUDY, 
WEB DESIGN AND AUTHORING 
FOR THE NEW WEB SITE FOR “2002 
AUTUMN/WINTER” COLLECTION 
PRESENTATION.
CLIENT’S DEMANDS STYLISTIC 
FEATURES: ELEGANT DESIGN, 
GLAMOUR, TRENDY.
SOUND DESIGN TO COMPLETE THE 
PROJECT, ESPECIALLY CONCEIVED
FOR THE WEB SITE’S DIFFERENT 
AREAS. THE WEB SITE IS BEEN THEN 
REVISITED FOR THE FOLLOWING 
COLLECTIONS.











Joia

Project



CLIENT:

Joia

YEAR: 2006
BUYER: GENIC

JOIA È UN LUXURY HOTEL &
APARTMENTS SITUATO NELLA
PRIME VIVINANZE DELLA CITTÀ DI
BERGAMO. OFFRE UN SOGGIORNO
ALL’INSEGNA DEL RELAX, IMMERSI
IN UN PARADISO VERDE E
RISERVATO, SIA CHE SI TRATTI DI
UNA PERMANENZA PER LAVORO
O PER SEMPLICE PIACERE. 
IL PROGETTO HA PREVISTO LA 
REALIZZAZIONE DEGLI STRUMENTI 
CORPORATE, UNA BROCHURE PER 
LA QUALE È STATO EFFETTUATO 
L’ART DIRECTOR SHOOTING, E, 
INFINE, INVITI PERSONALIZZATI. 
ICONA CONDUTTRICE IL MARCHIO, 
OVVERO LA FARFALLA, CHE DISEGNA 
E PERSONALIZZA I VARI IMPAGINATI.

03
JOIA IS A LUXURY HOTEL & 
APARTMENTS PLACED
JUST OUTSIDE THE CITY OF 
BERGAMO. IT OFFERS A RELAXING 
STAY, IMMERSED INTO A GREEN 
AND RESERVED PARADISE, 
WHETHER IS A BUSINESS STAY 
OR JUST A PLEASANT BREAK.

THE PROJECT IS BEEN BROUGHT 
TO FRUITION BY CORPORATE 
INSTRUMENTS, A BROCHURE DONE 
BY USING ART DIRECTOR
SHOOTING AND FINALLY COSTUMED 
INVITES. BRAND IS THE LEADING 
ICON, THE BUTTERFLY, THAT 
CUSTOMIZES THE DIFFERENT 
PAGINGS.











PHOTOS BY GIOVANNI MARCHESI





Uniesse 
Marine

Project



CLIENT:

Uniesse
Marine
YEAR: 2007
BUYER: GENIC

UNIESSE MARINE IS A SHIPYARD, 
LEADER IN PLANNING AND 
PRODUCTION OF LUXURY YACHTS.
DESIGN AND RELIABILITY ARE 
LUXURY LINER’S FEATURES.

THE JOB ORDER EXPECTED 
THE REALIZATION OF A NEW 
COMMERCIAL IMAGE: A NEW 
CORPORATE IDENTITY, THE NEW 
COLLECTION “UNIESSE 2008” 
CATALOGUE AND DEEPENING 
BROCHURE CONCERNING EVERY 
SINGLE VESSEL. LASTLY, VALUABLE 
INVITES WITH MATCHING ENVELOPES
COMPLETES THE SERVICE.

UNIESSE MARINE 
È UN CANTIERE NAVALE, LEADER
NELLA PROGETTAZIONE 
E REALIZZAZIONE DI YACHT 
DI LUSSO. DESIGN E AFFIDABILITÀ
SONO LE CARATTERISTICHE DELLE
PRESTIGIOSE IMBARCAZIONI.
LA COMMESSA HA PREVISTO 
LA REALIZZAZIONE DI UNA NUOVA
IMMAGINE COMMERCIALE: NUOVA
CORPORATE IDENTITY, NUOVO
CATALOGO COLLEZIONE UNIESSE
MARINE 2008 E BROCHURE 
DI APPROFONDIMENTO DI OGNI
SINGOLA IMBARCAZIONE. INFINE,
INVITI DI PREGIO CON BUSTE
COORDINATE COMPLETANO 
IL SERVIZIO OFFERTO.

04















Cogal

Project



CLIENT:

Cogal

YEAR: 2007
BUYER: GENIC05

COGAL È UN’AZIENDA
INTERNAZIONALE SPECIALIZZATA
NELLA PRODUZIONE DI MANUFATTI
TESSILI PER LA CASA. LA COMMESSA
RICHIEDEVA LA REALIZZAZIONE DI
UNA BROCHURE CHE ESPLICASSE 
LA PLURIENNALE ESPERIENZA, 
IL MADE IN ITALY, LA CURA 
ARTIGIANALE E L’ALTA TECNOLOGIA 
INDUSTRIALE CHE CONTRADISTINGUE 
LA PRODUZIONE DI ALTO PREGIO, 
REALIZZATA ANCHE PER ALTRE 
IMPORTANTI ETICHETTE.
IL SERVIZIO HA COMPRESO
LO SHOOTING ART DIRECTION 
E LO STUDIO DI UNA BROCHURE
DALL’AMPIA E CARATTERIZZANTE
FORMA FUSTELLATA, NOBILITATA 
DA CARTE SPECIALI A EFFETTO SETA
E USOMANO, OLTRE ALLA PREZIOSA
FINITURA SERIGRAFICA DEL LOGO IN
COPERTINA.



COGAL IS AN INTERNATIONAL 
BUSINESS SPECIALIZED IN
LINEN PRODUCTION.
THE JOB ORDER EXPECTED THE 
REALIZATION OF AN EXPLICATING 
BROCHURE ABOUT THE 
MULTI-YEAR EXPERIENCE, THE MADE 
IN ITALY, THE HANDMADE CARE AND 
THE INDUSTRIAL HIGH TECH THAT 
DIFFERENTIATES THE VALUABLE 
PRODUCTION, ALSO REALIZED FOR 
OTHER BRANDS.

THE SERVICE INCLUDED ART 
DIRECTOR SHOOTING AND
THE STUDY OF A WIDE AND 
CHARACTERIZING PUNCHED SHAPED 
BROCHURE, ENNOBLED BY SILK 
EFFECTS AND MACHINE-MADE 
PAPERS, AS WELL AS THE LOGO’S 
PRECIOUS SERYGRAPHIC
FINISH ON THE COVER.





PHOTOS BY SILVERIO LUBRINI





X Inciso

Project



CLIENT:

X Inciso

YEAR: 2003
BUYER: OLMOGRAFIA06

X INCISO È UN BRAND 
DI ABBIGLIAMENTO PRODOTTO
E DISTRIBUITO DA HALLEY MODA,
AZIENDA ITALIANA OPERANTE
IN NORD ITALIA.
IL PROGETTO HA PREVISTO 
LO STUDIO, IL WEB DESIGN
E L’AUTHORING DEL SITO WEB
PER LA PRESENTAZIONE DELLA
COLLEZIONE “PRIMAVERA-ESTATE
2003”. TRA LE RICHIESTE: DESIGN
ELEGANTE, MINIMAL, CHIC, TONO
SU TONO, ANIMATO.
IL SITO È STATO RIVISITATO E
ADATTATO ALLE SUCCESSIVE
COLLEZIONI.



X INCISO IS A CLOTHING BRAND 
PRODUCED AND DISTRIBUTED 
BY HALLEY MODA, ITALIAN COMPANY 
WORKING MAINLY IN NORTHERN 
ITALY.
THE PROJECT EXPECTED THE 
STUDY, WEB DESIGN AND THE WEB 
SITE’S AUTHORING FOR “2003 
SPRING/SUMMER” COLLECTION 
PRESENTATION.
BETWEEN THE DEMANDS: ELEGANT 
DESIGN, MINIMAL, CHIC, TONE ON 
TONE, PIPPY.
THE WEB SITE HAS BEEN REVISITED 
AND ADAPTED TO THE FOLLOWING 
COLLECTIONS.









Palm Tree 
Beach Resort

Project



CLIENT:

Palm Beach
Tree Resort
YEAR: 2006
BUYER: GENIC07

PALM TREE BEACH RESORT
È UN LUXURY RESORT IN KENYA.
L’IMMOBILIARE ITALIANA TITOLARE
DI QUESTO PROGETTO 
HA COMMISSIONATO LO STUDIO
E L’ATTUAZIONE DI UNA BROCHURE
CON VANO SCHEDE CAPITOLATI.
L’OBIETTIVO E’ STATO COMUNICARE
L’ALTO LIVELLO QUALITATIVO
DELL’OPERAZIONE IMMOBILIARE
E ILLUSTRARE IL CONTESTO
NATURALE CHE OSPITA QUESTA
STRUTTURA. A TAL FINE, SONO
STATE RICERCATE E IMPIEGATE
IMMAGINI PAESAGGISTICHE UNICHE,
ENFATIZZATE SUCCESSIVAMENTE
DALLA STAMPA SU CARTA NATURALE
GOFFRATA E NOBILITATA
DA LAMINATO COLOR RAME.

PALM BEACH RESORT IS A LUXURY 
RESORT BASED IN KENYA.
THE ITALIAN REAL ESTATE AGENCY 
OWNER OF THIS PROJECT ORDERED 
THE STUDY AND THE FULFILLMENT 
OF A CARD SPECIFICATIONS BAY’S 
BROCHURE.
THE TARGET WAS COMMUNICATING 
THE HIGH QUALITATIVE LEVEL OF 
THE REAL ESTATE OPERATION AND 
SHOWING THE NATURAL CONTEST 
THAT THIS STRUCTURE HOSTS.
FOR THIS PURPOSE, UNIQUE 
LANDSCAPES PICTURES 
ARE RESEARCHED AND USED, 
SUCCESSIVELY STRESSED 
BY BEING PRINTED ON NATURAL 
PAPER EMBOSSED AND
ENNOBLED BY COPPERY LAMINATED.











Materiali 
Resistenti

Project



CLIENT:

Materiali 
Resistenti
YEAR: 2006
BUYER: GENIC08

MATERIALI RESISTENTI È UNA
COMPAGNIA DI DANZA FONDATA
DAL CELEBRE COREOGRAFO IVAN
MANZONI, RICONOSCIUTA A
LIVELLO INTERNAZIONALE. NOTI GLI
SPETTACOLI “MATERIALI RESISTENTI”,
“WATERWALL” E GLI INNUMEREVOLI
“LAVORI AEREI”, QUALI LA 
CERIMONIA DI APERTURA DEI GIOCHI 
OLIMPICI INVERNALI DI TORINO 2006.
IL PROGETTO HA PREVISTO IL WEB
DESIGN E IL COORDINAMENTO
PER L’AUTHORING. QUESTI I PUNTI
CHIAVE: RESA EFFICACE DELLE
CARATTERISTICHE PECULIARI 
PROPRIE DELLA DANCE FACTORY, 
RICERCA SUL MOVIMENTO,
ANALISI DEI DIVERSI LINGUAGGI 
ESPRESSIVI E INTERAZIONE TRA 
CORPO E MACCHINA.

MATERIALI RESISTENTI IS 
AN INTERNATIONALLY KNOWN
DANCE COMPANY ESTABLISHED 
FROM THE FAMOUS CHOREOGRAPHER  
IVAN MANZONI.  SHOWS AS
“MATERIALI RESISTENTI” (RESISTANT 
MATERIALS), WATER WALL,
AND COUNTLESS “AERIAL 
ACROBATICS”, AS 2006 WINTER 
OLYMPICS OPENING CEREMONY, 
ARE WORLDWIDE KNOWN.
THE PROJECT EXPECTED 
THE WEB DESIGN AND THE 
AUTHORING COORDINATION. 
KEY FACTORS: AN INCISIVE 
OUTPUT ABOUT DANCE FACTORY 
DISTINGUISHING FEATURES, 
MOVEMENT RESEARCH, EXPRESSIVE 
LANGUAGES SEARCH AND
HUMAN-MACHINE INTERACTION.







WWW.MATERIALIRESISTENTI.IT





Domina 
Viaggi Evento

Project



CLIENT:

Domina 
Viaggi Evento
YEAR: 2006
BUYER: GENIC09

DOMINA VIAGGI EVENTO
È LA DIVISIONE VIAGGI
ENTERTAINMENT DEL CELEBRE
GRUPPO DOMINA VACANZE.
LA COMMESSA HA PREVISTO LO
STUDIO E LA REALIZZAZIONE DELLA
CORPORATE IDENTITY E DEL WEB
DESIGN. QUESTE LE LINEE GUIDA
IMPARTITE: DESIGN FRIZZANTE,
INNOVATIVO, GIOCOSO, ADATTO 
ANCHE ALLA VENDITA DI PACCHETTI 
VIAGGIO PER BAMBINI.

DOMINA VIAGGI EVENTO IS THE 
RENOWNED DOMINA VACANZE 
GROUP’S ENTERTAINMENT TRAVEL 
AGENCY BRANCH.

THE JOB ORDER EXPECTED 
CORPORATE IDENTITY AND WEB 
DESIGN STUDY AND REALIZATION.
ORDERED GUIDELINES: FIZZY AND 
INNOVATIVE DESIGN, PLAYFUL, 
ALSO SUITABLE FOR KID’S TRAVEL 
PACKAGE SALES.











Abbazia 
San Faustino

Project



CLIENT:

Abbazia 
San Faustino
YEAR: 2008
BUYER: GENIC10

SAN FAUSTINO È UN’ANTICA
ABBAZIA BENEDETTINA DIVENUTA
UN MODERNISSIMO LUXURY
RESORT, NEL CUORE DELLA
REGIONE UMBRIA. IL PROGETTO
DI RIVISITAZIONE E RESTAURO,
OLTRE AD AVER DOTATO 
LA STRUTTURA DEI PIÙ MODERNI
COMFORT, HA PRIVILEGIATO
GLI SPAZI E I DETTAGLI PROPRI
DELL’ANTICA STRUTTURA.
LA COMMESSA HA PREVISTO 
LA REALIZZAZIONE DI UNA CORPORATE
IDENTITY DI ALTO PRESTIGIO, CHE
COMUNICASSE LO STILE PROPRIO
DELL’EDIFICIO. DALLO STUDIO
DEL LOGOTIPO AGLI STRUMENTI
CORPORATE STAMPATI A CALDO -
TRAMITE LAMINATO COLOR RAME
SU PREGIATA CARTA GOFFRATA
NATURALE -, DALL’ART DIRECTOR
SHOOTING ALLA REALIZZAZIONE DI
UNA BROCHURE CHE ACOMPAGNASSE 
TRA LE MURA MEDIOEVALI; QUESTI 
ELABORATI HANNO TRADOTTO
IN IMMAGINI LO SCANDIRE
DEL TEMPO DELLA GIORNATA
BENEDETTINA. INFINE, È STATO 
REALIZZATO IL SITO WEB CHE 
APPROFONDISCE I CONTENUTI 
DELLA BROCHURE. GLI STAMPATI 
SONO STATI SUCCESSIVAMENTE 
SELEZIONATI E PREMIATI TRA 
700 LAVORI ITALIANI, ED ESPOSTI 
POI ALLA TRIENNALE DI MILANO 
DURANTE IL TOP APPLICATIONS 
AWARD 2009 - CATEGORIA IDENTITY.

SAN FAUSTINO IS AN ANCIENT 
BENEDICTINE ABBEY CONVERTED 
INTO AN ULTRA MODERN LUXURY 
RESORT, IN THE HEARTH OF UMBRIA 
REGION. THE REVISITING AND 
REPAIRS PROJECT, BESIDES HAVING 
PROVIDED THE STRUCTURE WITH 
ALL MOD CONS, HAS FAVOURED 
THE OLD STRUCTURE’S SPACES AND 
DETAILS.

THE JOB ORDER EXPECTED
THE REALIZATION OF A HIGH 
PRESTIGE CORPORATE IDENTITY, 
IN THE VEIN OF THE STRUCTURE, 
FROM LOGOTYPE STUDY TO 
HOT-FOIL STAMPING CORPORATE 
INSTRUMENTS - THROUGH COPPERY
LAMINATED ON PRECIOUS 
EMBOSSED NATURAL PAPER - 
FROM ART DIRECTOR SHOOTING 
TO THE REALIZATION OF A GUIDE 
BROCHURE FOR THE MEDIEVAL SITE: 
THESE WORKS HAVE TRANSLATED 
A TYPICAL BENEDICTINE DAY INTO 
IMAGES.
FINALLY A WEB SITE HAS 
BEEN MADE, DEEPENING INTO  
BROCHURE’S CONTENT.

AFTERWARDS THE PRINT OUT HAS 
BEEN SELECTED AND AWARDED 
ABOUT 700 OTHER ITALIAN WORKS,
AND THEN EXPOSED AT THE 
TRIENNALE DI MILANO, DURING THE 
TOP APPLICATIONS AWARD 
2009 - IDENTITY CATEGORY.















PHOTOS BY GIOVANNI MARCHESI













Mud & Glory

Project



CLIENT:

Mud & Glory

YEAR: FROM 2007 TO 2009
BUYER: GENIC11

MUD & GLORY È UN’AZIENDA
ITALIANA OPERANTE NEL SETTORE
MODA COME PRODUTTRICE 
E DISTRIBUTRICE DI POLO, T-SHIRT
E SWEATSHIRT. LO STILE TRAE 
ISPIRAZIONE DALL’ABBIGLIAMENTO
DEI GIOCATORI DI RUGBY, CON
UN OCCHIO DI RIGUARDO AL PIÙ
MODERNO STILE URBANO.
IL PROGETTO, SVILUPPATOSI 
A PIÙ RIPRESE, HA PREVISTO 
LA REALIZZAZIONE DI DUE 
CATALOGHI PER LE COLLEZIONI 
“AUTUNNO-INVERNO 2008” 
E “PRIMAVERA-ESTATE  2009” - 
QUEST’ULTIMA IMPREZIOSITA 
DALLA STAMPA SU CARTA RICICLATA - 
E IL WEB DESIGN DI DUE SITI WEB -
IL PRIMO REALIZZATO NELL’ANNO 
2007, IL SECONDO NEL 2009.

MUD & GLORY IS AN ITALIAN 
COMPANY PRODUCING AND 
DISTRIBUTING POLO SHIRTS, 
T-SHIRTS AND SWEATSHIRTS.
THE STYLE IS INSPIRED BY RUGBY 
PLAYER’S OUTFIT, WITH A SPECIAL 
CARE ABOUT URBAN STYLE.
THE PROJECT, DEVELOPED IN 
SEVERAL SESSIONS, EXPECTED THE 
REALIZATION OF TWO CATALOGUES
FOR “2008 AUTUMN/WINTER” 
COLLECTION AND “2009 SPRING/
SUMMER” COLLECTION - THE LATTER 
IS BEEN ENRICHED BY A PRINT OUT 
ON RECYCLED PAPER - AND THE WEB 
DESIGN OF TWO WEB SITES -
THE FIRST REALIZED IN  2007, 
THE SECOND IN 2009.











WWW.MUDANDGLORY.COM





Hotel Home 
Florence

Project



CLIENT:

Hotel Home 
Florence
YEAR: 2008
BUYER: GENIC

AN ANCIENT VILLA IN THE HEART 
OF FLORENCE HAS REBORN
THANKS TO HOTEL HOME, 
THE NEW AND PRESTIGIOUS HOTEL 
CHAIN SIGNED CYRUS COMPANY. 
HH FLORENCE ARCHITECTURE 
IS CHARACTERIZED BY THE WHITE 
AND GOLD COLOURS THEME: 
AND THAT’S WHAT IS BEEN ORDERED 
FOR THE REALIZATION OF CORPORATE 
INSTRUMENTS. PRESTIGIOUS 
GOLDEN PAPERS MATCHED TO  
EXTRA WHITE SILKY MACHINE 
MADE PAPERS, SHINY HOT GOLD 
ON OPAQUE GOLD, COMMERCIAL 
INSTRUMENTS, CARD, COURTESY 
LINE, WITH COMPLIMENTS, BUDGE, 
ENVELOPES, PRESS CAMPAIGN: 
EVERYTHING STRICTLY MATCHING.

UN’ANTICA VILLA NEL CUORE
DI FIRENZE TORNA A NUOVA VITA 
GRAZIE A HOTEL HOME, LA NUOVA 
E PRESTIGIOSA CATENA DI HOTEL
FIRMATA CYRUS COMPANY.
BIANCO E ORO, QUESTO IL TEMA
CHE CARATTERIZZA LE ARCHITETTURE 
DI HH FLORENCE: ED È QUESTO
QUANTO DETTATO PER LA
REALIZZAZIONE DEGLI STRUMENTI
CORPORATE. PRESTIGIOSE CARTE
ORO ACCOPPIATE A BIANCHISSIME
E SETOSE USOMANO, ORO A CALDO
LUCIDO SU ORO OPACO. STRUMENTI
COMMERCIALI, CARD, LINEA
CORTESIA, WITH COMPLIMENTS,
BUDGE, BUSTE, INVITI, CAMPAGNA
STAMPA: TUTTO RIGOSOSAMENTE
COORDINATO.
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Villa 
Paradiso

Project



CLIENT:

Villa 
Paradiso
YEAR: 2008
BUYER: GENIC13
VILLA PARADISO GOLF CLUB
È UN’AMPIA AREA VERDE ALLE
PORTE DI MILANO, CON
PERCORSO DI 18 BUCHE, VERO 
E PROPRIO CHAMPIONSHIP COURSE
DI 6.606 METRI. LA COMMESSA
HA PREVISTO LA REALIZZAZIONE
DI TUTTA LA CORPORATE IDENTITY,
COMPRENSIVA DEGLI STRUMENTI
DI COMUNICAZIONE, COMMERCIALI 
E SEGNALETICA, QUEST’ULTIMA 
PENSATA PER LA CLUB HOUSE, GLI 
ESTERNI E TUTTI I CAMPI. COMPLETA 
IL SERVIZIO LA BROCHURE, STUDIATA 
PER PROMUOVERE I SERVIZI 
DEL CAMPO.

VILLA PARADISO GOLF CLUB
IS A WIDE GREEN AREA JUST 
OUTSIDE THE CITY OF MILAN, A REAL 
6.606 MT.CHAMPIONSHIP COURSE 
WITH 18 HOLES. 
THE JOB ORDER EXPECTED 
THE REALIZATION OF ALL THE 
CORPORATE IDENTITY, INCLUDING 
COMMUNICATION INSTRUMENTS,
COMMERCIAL AND SIGNALS
THE LATTERS CONSIDERED FOR THE 
HOUSE CLUB, THE OUTSIDE AND
ALL THE GOLF GREENS.
THE BROCHURE, DESIGNED FOR 
PROMOTING GREEN’S SERVICES, 
COMPLETES THE SERVICE.















La biblioteca 
in giardino

Project



CLIENT:

La biblioteca 
in giardino
YEAR: 2006
BUYER: GENIC14

EVENTO PATROCINATO DAL COMUNE
DI MILANO, CHE IN PARTE NE 
HA CURATO LA REALIZZAZIONE, 
LA BIBLIOTECA IN GIARDINO 
È UN’OCCASIONE DI LETTURA 
E ASCOLTO, ANCHE MUSICALE, 
CHE VANTA, TRA GLI OSPITI, ARTISTI 
DI CALIBRO NAZIONALE 
E INTERNAZIONALE.
PER L’OTTAVA EDIZIONE SONO STATI
REALIZZATI PIEGHEVOLI, MANIFESTI
E TOTEM, QUEST’ULTIMI ESPOSTI 
NEL CENTRO DELLA CITTÀ.

EVENT SPONSORED BY CITY 
OF MILAN, WHICH PARTLY CURED 
THE REALIZATION, “LA BIBLIOTECA 
GIARDINO” IS A GREAT OCCASION
OF READING AND LISTENING,
THAT BOASTS OF INTERNATIONAL 
AND NATIONAL ARTISTS AMONG
THE GUESTS. FOR THE EIGHTH 
EDITION A LOT OF LEAFLETS, 
POSTERS AND TOTEMS HAVE BEEN 
MADE, THE LATTER EXPOSED
IN THE INNER CITY.











Cyrus 
Company

Project



CLIENT:

Cyrus
Company
YEAR: FROM 2008 TO 2010 
BUYER: GENIC / PG&W

CYRUS COMPANY È IL NOTO BRAND
INTERNAZIONALE LEGATO AL MONDO 
“CONTRACT” DI GMC GROUP.
CARATTERISTICA PECULIARE DELLE
REALIZZAZIONI IL COLORE BIANCO, 
SOVRANO IN OGNI ELEMENTO, 
E IL DESIGN CONTEMPORANEO, 
RIVISITATO CON PIGLIO NEOBAROCCO.
LA COMMESSA HA PREVISTO 
LO STUDIO DI TUTTA LA CORPORATE
IDENTITY E DI TUTTI GLI STRUMENTI
COMMERCIALI, L’ART DIRECTOR
SHOOTING, LO STUDIO E
L’ATTUAZIONE DELLE BROCHURE
E DEI CATALOGHI COLLEZIONE CASA
E BAMBINO. QUEST’ULTIMI SONO 
STATI IMPREZIOSITI DALLA COPERTINA
REALIZZATA TRAMITE 
L’ACCOPIAMENTO DI UNA CARTA
COATED A UNO STRATO DI NEOPRENE,
ATTO A SIMULARE LE CARATTERISTICHE 
DI UN PEZZO PRINCIPALE DELLA 
COLLEZIONE.

CYRUS COMPANY IS THE 
INTERNATIONAL WELL-KNOWN 
BRAND CONNECTED TO “CONTRACT” 
WORLD OF GMC GROUP.
REALIZATIONS DISTINGUISHING 
FEATURES IS THE WHITE COLOUR,
SOVEREIGN IN EVERY ELEMENT,
AND THE CONTEMPORARY DESIGN, 
REVISITED WITH A NEO-BAROQUE 
ATTITUDE.
THE JOB ORDER EXPECTED THE 
WHOLE CORPORATE IDENTITY 
AND COMMERCIAL INSTRUMENTS 
STUDY, THE ART DIRECTOR SHOOTING,
BROCHURE STUDY AND 
ACCOMPLISHMENT AND “HOUSE
AND KID” COLLECTION CATALOGUES,
ENRICHED BY THE COVER 
REALIZATION, COMBINING GLOSS 
PAPER TO A NEOPRENE LAYER,
SIMULATING IN THIS WAY 
COLLECTION’S MAJOR
PIECE FEATURES.
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PHOTOS BY SILVIA PAMPALLONA - ONLY FOR KIDS



PHOTOS BY SILVIA PAMPALLONA - ONLY FOR KIDS



PHOTOS BY SILVERIO LUBRINI













CarFull 
Service

Project



CLIENT:

CarFull 
Service
YEAR: 2009
BUYER: PG&W17

CARFULL SERVICE È L’INNOVATIVO
SERVIZIO DI MANUTENZIONE 
PROGRAMMATA DELLA PROPRIA 
AUTOVETTURA A CANONE FISSO, 
REALIZZATO IN COLLABORAZIONE 
CON CATTOLICA. IL LAVORO
HA PREVISTO LO SVILUPPO 
COMPLETO DI TUTTI GLI STRUMENTI 
DI COMUNICAZIONE: CORPORATE
IDENTITY, TARGHE E INSEGNE, 
PIEGHEVOLI, DISPENSER,
POSTER, TOTEM, CD ROM
DIMOSTRATIVI, BROCHURE, BOOK
COMMERCIALI, MAILING, PAGINE
PUBBLICITARIE, GUIDE AL SERVIZIO
E STRUMENTI COMMERCIALI PER
LA PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
ALLE RETI DI VENDITA.

CARFULL SERVICE IS THE FIXED 
CHARGE INNOVATIVE SERVICE
OF CAR’S PROGRAMMED 
MAINTENANCE, IN COLLABORATION 
WITH CATTOLICA ASSICURAZIONI.

THE JOB ORDER EXPECTED THE 
WHOLE DEVELOPMENT OF EVERY 
COMMUNICATION INSTRUMENT:
CORPORATE IDENTITY, SIGNS, PLATES 
AND SIGNS, LEAFLETS, DISPENSERS, 
POSTERS, TOTEMS, DEMONSTRATIVE 
CD ROM, BROCHURES, COMMERCIAL 
BOOKS, SERVICE GUIDE
AND COMMERCIAL INSTRUMENTS
FOR PRODUCT’S PRESENTATION TO 
SALES NETS.



















Yamaha
Marine

Project



CLIENT:

Yamaha 
Marine
YEAR: 2009
BUYER: PG&W17
YAMAHA MARINE, PER
LA PRESENTAZIONE DEI PROPRI 
MOTORI PER IMBARCAZIONI,
IN  COLLABORAZIONE CON ALTRE 
AZIENDE PRODRUTTRICI DI NATANTI, 
HA ORGANIZZATO UN TOUR
CHE TOCCA I PIÙ IMPORTANTI PORTI 
ITALIANI PER LA “PROVA
IN ACQUA” DEGLI STESSI.
L’EVENTO NECESSITAVA DI UN 
MARCHIO IDENTIFICATIVO PER
LE CAMPAGNE STAMPA, GLI INVITI 
E GLI STAND: NE È NATO QUANTO 
SEGUE IN QUESTE PAGINE, DOVE 
SONO PRESENTI I VARI STADI DI 
LAVORAZIONE, LE PROPOSTE 
PRESENTATE E IL MARCHIO SCELTO.

YAMAHA MARINE, FOR THE 
PRESENTATION OF ITS BOAT ENGINE 
AND IN COLLABORATION WITH OTHER 
CRAFT PRODUCER, ORGANIZED 
A TOUR ALL OVER THE MOST 
IMPORTANT ITALIAN PORTS FOR 
TESTING THE VESSELS THEMSELVES.
THE EVENT NEEDED AN IMPRESSIVE 
LOGOTYPE FOR PRESSING 
CAMPAIGNS, THE INVITES AND 
STANDS: WHAT  IS FOLLOWING 
IS BEEN CREATED IN THOSE 
PAGES, WHERE THE SEVERAL 
WORKING PHASES, THE BUSINESS 
PROPOSITIONS AND THE CHOSEN 
LOGOTYPE ARE PRESENT.
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Oltremoto

Project



CLIENT:

Oltremoto

YEAR: 2009
BUYER: PG&W18

OLTREMOTO È UNA SOCIETÀ
DISTRIBUTRICE DI ARTICOLI PER 
SCOOTERISTI E MOTOCICLISTI PER 
L’ITALIA E L’EUROPA. IL PROGETTO, 
DELINEATOSI A PIÙ RIPRESE,
HA RIGUARDATO LA REALIZZAZIONE
DI PIEGHEVOLI E BROCHURE
INERENTI LE DIVERSE AZIENDE
RAPPRESENTATE, RICONDUCIBILI
A OLTREMOTO PER FORMATO E 
APPARTENENZA, MA OGNUNA 
CON UNA PRECISA IDENTITÀ. 
A COMPLETAMENTO DEL SERVIZIO, 
ART DIRECTOR SHOOTING E DESIGN 
DEI SITI WEB.

OLTREMOTO IS A NATIONAL 
AND INTERNATIONAL DISTRIBUTION 
COMPANY OF SCOOTER DRIVER 
AND BIKER ITEMS. THE PROJECT, 
DESIGNED IN SEVERAL SESSIONS, 
EXPECTED LEAFLETS 
AND BROCHURES REALIZATION 
RELATED TO THE DIFFERENT 
REPRESENTED COMPANIES, 
TRACEABLE TO OLTREMOTO FOR SIZE 
AND BELONGING, BUT EACH WITH 
A PRECISE IDENTITY. COMPLETING 
THE SERVICE, ART DIRECTOR 
SHOOTING AND WEB SITES DESIGN.
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Fabio Scaboro

Elisa Ciocca

Alessandro Imberti

Gianmarino Morotti 

Marco Olmo

Laura Adani

Basilio Moioli

Iriam Bettera

E-Projects

Oscar Mazzola 

Digital Communication

Systech Consulting

K3 Studio

Bamboo Design Studio

Claudio Magnabosco 

Massimo Finazzi

Giovanni Marchesi 

Silverio Lubrini

PG&W 

Ezio Foresti

Edoardo Fumagalli

Giulia Gatti

Andrea Morandini

...Alina and my family.



ANTONIO NOVENTA DESIGN 

VIA GIOSUÈ CARDUCCI, 4C
24060 TORRE DE’ ROVERI (BG)

+39 339 622 5878

INFO@ANTONIONOVENTA.IT

antonionoventa.it








